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Ez volt a jelszava valamilyen csá­
szári háznak s annyit jelent magyarul: 
különböztesd össze az embereket, hogy 
uralkodhassál rajtuk.

A magyar nemzet minden ellen­
sége -(valóságos jóbarátunk vagy jó­
akarónk úgy is alig van) ántánt né­
ven szövetkezett össze s abban az 
egy kérdésben csudálatosán egyet is 
értenek, mihelyt a melegére kerül a 
sor, 'hogy nekünk nem lehet igazunk.

Az oláh vígan kobozta el erdélyi 
magyarjaink földjeit, kedélyesen törli 
el iskoláinkat: hiába a panasz. A nagy­
képű „népszövetség" minden jog el­
lenére a jogtiprók mellett van; hiába 
volt. gróf Apponyi Albertnek ékes­
szólása, napnál világosabb fejtegetése; 
a farkas felfalta a bárányt, mert a pa­
tak vizét felzavarta; .holott szegényke 
a vízfolyás irányában a farkastól tá­
vol ivott, a víz visszafelé fel a hegy­
nek nem szokott folyni.

Hiába csapkodja az igazság sú­
lyos pörölyével ezt a gonoszságból 
körénk vert láncot a már legendás 
nevű angol újság-fejedelem: lord Ro- 
thermere. A láncszemek csikorognak, 
de nem engednek. A modern Herkules 
hiába csapkodja pallosával a százfejü 
szörnyeteg kigyófejeit, ha egyet lecsap, ■ 
hét nő helyébe.

A zsivány becsület kitart egészen 
az akasztófáig, mert a gazságban már 
annnyira ment, ahonnét nincs vissza­
térés.

De mi sem engedünk. A balsors 
úgy Összekovácsolta ezt a népet, hogy 
megfojtani nem lehet; de hacsak egy­
szer is lélekzethez juthat, puszta tes­
tének megfeszített izmaival fogja szét­
pattantam láncait

A gazság most uj fegyverhez’nyult, 
illetve a régi fegyvertárból elővette a 
legalávalóbbat: Divide ut imperal Bom­
laszd szét, uszítsd egymásra a magya­
rokat és ur maradsz felettük! Előbb 
az egyes társadalmi osztályokat,' föld­
művest, kereskedőt, iparost, munkást 
és munkaadót ingerelte egymás ellen, 
hol egyiket, hol a másikat okozván az 
általa nyakunkba zúdított közös nyo­
morúság előidézéséért. — Nem volt 
elég. Beledobta az agyonzaklatott ma­
gyar nép közé a királykérdést -Majd 
mikor ezzel sem ért célt, alattomos 
módon a felekezeteket bujtogatja egy­
más ellen.

Mélyen elszomorító tény, hogy 
akadnak magukat magyaroknak ne­
vező egyének, akik -akár aljas anyagi 
érdekből, akár kalandor szerepelni vá­
gyásból, akár velük született 'rövidlá­
tásból eszközül adják magukat az ár­
mánynak, magyart magyar ellen uszí­
tanak.

De jegyezzék meg -ezek jól ma­
guknak : a magyar nép nem fog többé 
politikai gonosztevőknek, kalandorok­
nak felülni. Soha! A társadalmi osz­
tályok nem fogják egymást megfojtani, 
különböző felekezeti magyarok nem 
fogják egymás fejét''beverni, semmi­
féle királykérdés miatt nem verek­
szünk, lázitani magunk között nem en­
gedünk, nem lesz zavar, nem lesz 
felfordulás, nem fog a zavarosban 
halászni se külföldi, se belföldi! Mi, 
magyar n!p, cstndtl, rtndfl akarunk, 
Aogy b ‘kén dalgoxkassuni. R.Z ország 
legnagyobb ellensége a nyomorúság, 
a mezőgazdaság, kereskedelem és ipar 
pangása, az értelmi osztály , tengő- 
dése. Ezek a magyarság kérdései, 
amiket meg kell oldani: helyes, okos, 
célravezető külpolitikával és belpoli­
tikával. „A magyarság testi és lelki 
ziláltságát kell rendbe hozni. Ezen 
dolgozzanak becsületes és tiszta esz­
közökkel, akik okvetlenül a közérdek 
harcosainak akarnak feltűnni. Akik 
ezt hazug, kalandor jelszavak alatt 
gyülölség támasztással, a magyar nép 
egymás ellen uszításával vélik elér­
hetni, azok ércfalként fogják szem­
ben találni a magyar népet, melyet 
nem lehet megbomlasztani accélból, 
hogy rajta bárki is uralkodhassék.

A magyar népet az elfolyt ten­
ger vér és köny oly erővel .ková­
csolta össze, mely fca honszerző ve­
zérek vérszerződésénél is hatalma­
sabb.

Jaj annak, aki ezt az egységet 
meg akarja belülről, vagy kívülről 
bontani! Nem; a magyar a magyart 
nem fogja bántani; de úgy az alatto­
mosan bujkáló kígyókat, mint a cir­
kuszi módra .gyűlölködést üvöltő uszí- 
tókat könyörtelenül el fogja taposni 
és némitani 1 • &

— Előfizetőinkhez. Lapunk mai sátánjá­
val a harmadik évnegyedbe lépett' Tisztelettel 
kérjük az előfizetések megújítását és a hátra­
lékok szives beküldését.

I lippizai lítiifiiHjfMfiht Mt|aia~ 
kaiba i nszprin íi daviciiri jtíiitóíi,

A Veszprémvármegyei Gazdasági Egye­
sület junius hóban tartott közgyűlésén elhatá­
rozta, hogy a vármegye lótenyésztésében be­
állott visszaesés sürgős orvoslásáról gondos­
kodik. Munkaprogrammjába vette az^e®«sülat 
a lótenyésztés fejlesztésének irányítását, arcéi­
ból elhatározta, hogy lótenyész-egyesületeket 
alakit, gondoskodik az 1927. évi XXV. te be­
tartásának ellenőrzéséről, mely különösen a 
zugm<nek kiküszöböléséről intézkedik, tengte*- 
lókiállüásokat, kisgazda fogatbemutatásokat ren­
dez s lehetőleg mindent elkövet, boa a vár­
megye lótenyésztése a régi nívóra sfejlődjöii. 
t\z egyesület szeptember hó 30-án tartotta 
Veszprémben az első lótenyésztési értetette- 
tét, amelyen Pál, • s®ékesfebér«
vári Biéntelep parancsnoka ismertette a 1W- 
zai tófajta előnyeit és jó tulajdonságait s aján­
lotta, hogy ezt a szívós, kitartó és kevés igé­
nyű lófajtát vezesse be a hegyes vidékü vesz­
prémi és devecseri járás ej® része a közte­
nyésztésbe. Ezen cél megvalósítása érdekében 
javasolja egy lippizai lótenyész egyesület 
megalakítását Az értekezleten megjelent lő* 
tenyésztő gazdák helyesnek és kívánatosnak 
tartják a vármegye hegyvidékén a lippizai táj­
fajta meghonosítását és egyhangú határozattál 
kimondják a „Veszprém és devecseri járás 
lippizai lótenyész egyesület" megalakulását, 
Az egyesület elnökévé: dr. Jókay-Ihász Mik­
lós nagybirtokos, országgyűlési képviselőt, ál­
elnökévé vitéz Érdy Kálmán ny. huszárezre­
dest, ügyvezető alelnökévé Kajdacsy Endre 
kir. gazdasági tanácsost, vm. Gazd. Egyes, 
igazgatót. Az intézőbizottság tagjaiva: dr. 
Szaloky József veszprémi járási főszol^donoi, 
dr. Bélák Endre devecseri járási fószoigaoi-Jt, 
Nirnsee Pál földbirtokost, Hessz Elemér iraid. 
főintézőt, Rády Andor püspöki urad, ioút.íart, 
Stefanovits János pétfürdői földbirtokost s 
Horváth Lajos berhidai, Beretz Pál szentgáii, 
Varjas Zsigmond Iliért és ifj. Csomag János 
veszprémi földbirtokosokat s PiUitz Ármin já­
rási m. kir. állatorvost választja meg az érte­
kezlet.

Az alapszabályok végleges elkészítésé­
vel az elnökség és intézőbizottság lett meg­
bízva. Fedeztetés! állomások egyenlőre Vesz­
prémben, Szentgálon, Várpalotán, Nagyvá- 
zsonyban, Berhídán, Ajkán és Lörintepusztán 
lesznek. A fedező állomásokat az . Egyesület 
tagjainak szaporodása arányában állítja fel az 
elnökség. Elhatározta továbbá az uj lótenyész 
egyesület, hogy működése területén csikő-ie- 
gelőket létesít, az első ilyen csücólegelót 
Szentgát község 'határában tervez. Klmaidja, 
hogy « Bgyesölot működésének tfatogatásárt
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a kormány erkölcsi és anyagi segélyezését 
fogja kérni s magáévá teszi ifl. Csomag János 
azon indítványát, hogy találjon módot az 
Egyesület a tagok felnevelt csikóinak főbb és 
kedvezőbb értékesítésért vonatkozótag. Kaj- 
dacsy Endre ügyvezető bejelenti, hogy ha­
sonló lótenyész értekezleteket minden, járás­
ban fog tartani az idén az Egyesület és já- 
rásonkint fogja megállapítani, mik a teendők 
az ottani vidék lótenyésztésének fejlesztése 
érdekében.

Máról-holnapra.
— Szegényház- —

Testben megfáradottak, lélekben elgyö­
törtek, az élet szegényei, akiknek talán már a 
bölcsőben rálehelte homlokára az örök szegény­
ség csókját a könyörtelen Élet; a tt egy 
hosszú, guötrelmes, eredménytelen kenyérharc 
után koldus-szegényen, testben-Iélekben össze­
törve szeretnének megpihenni az élet utolsó 
stációjánál; azt a hátralévő néhány esztendőt 
— vagy talán csak hónapot — csöndes nyu­
galomban, meleg szobában, emberhez illő táp­
lálkozással vágynak eltölteni, — biztató re­
ménysugara, vágyaiknak testet öltött álma egy 
szerény, kjénytelen kis 'épület: a szegényház. 

• ■ Sorsüldözött, balszerencse-verte, fáradt
lelkű, -.rokkant testű emberek, a kiknek egy 
kossal élet munkájáért csak keserűséggel és 
csalódással fizetett a mostoha sors; az élét 
•Hornyán ott lelnek némi kárpótlást abban a 
csöndes, barátságos kis hajlékbán az ‘ elszen­
vedett sok-sok keserűségért, sorscsapásért, a 
hol irgalmas kerek itt szereznek a testi fájda­
lomra s békesség, szeretet, megelégedettség 
költözik «c eMásntt szivekbe.

ügy hallom, a tél beállt® előtt Devecser- 
ben is megnyílik a szegényház. Gyönyörű, ma­
gasztos, lélekemelő eszme valósul meg, Isten­
nek tetszésére,' emberek istápolására;

.Áldott, ki az Úr nevében jö“, — áldott 
legyen, aki embertársai javára munkálkodik. S 
mennyi hála** elismerés, megbecsülés és . szere­
tet illeti azt, aki fedelet ad a hajléktalannak, 
ételt az éhezőnek, meleg ruhát a didergő sze­
génynek! Köszönet és hála mindazoknak, akik 
megvalósítják a devecseri szegényházat I

Szeretném, ha ennek az egyszerű, igény­
telen kis hajléknak a megnyitása napján min­
den devecseri ember ünnepet ülne. Az ember­
szeretet, a jószívűség, a kőnyörületesBég ma­
gasztosan szép ünnepét. Ha egy-két órára 
magába mélyedne minden érző szívű ember s 
megfogná telkét a .Hódié mihi, cras tibi!“ 
örökigaz latin mondás.

Ma nekem, holnap neked I
Ünnepeljük meg a devecseri szegényház 

megnyitását azzal, hogy kiki tegye le a maga 
filléreit azokba a kezekbe, amelyek majd va­
lóra váltják sok-sok gyámoltalan, kenyerevesz- 
tett ember reményét: ételt, meleg ruhát, fütött 
szobát ad az arra szorultaknak.

. És ez lesz a mi legszebb, legemberibb, 
Igazi ünnepünk!

Szemüveg.

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló, 
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák, 
Egy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene. Beállt) 
Jmre tukqdonQí.
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Emlékezzünk. -
184-9 auguseiue 13-án Világosnál a 

magyar honvédsereg félrevezetett, és osztrák 
nagylelkűségben bízó vezére lerakatta a fegy­
vert és megadta magát...

1849 október 6-án az aradi vár alatt 
tizenhárom magyar honvéd-tábornokot akasz­
tatott fel vagy lövetett agyon az osztrák kato­
nai vérbíróság. ' ’ .........

. 1920 Junius 4-én kelt -trianoni béke­
diktátum alapján az osztrák »fegyvertárs“ Ma­
gi"..... .  ■ ■ ■ kért és fogadott
el: Nyugahnagyarországot zsákmányolta, el 
tőlünk.

Meddig tart még a magyar vértanuság ? 
A wilsoni hazugságoknak és szociálista 

.világmegváltó* észméknek bedült magyar ve­
zérek vétke gróf Tisza István vérében festette 
vörösre a főhatalmat, melynek nemtörődömség 
miatt lehetővé vált, elfajulása eredményezte a 
kommunizmust: ismét az ártatlan magyar vér 
sűrű kihullását...

Meddig tart még a magjar vértanuság?
Mindaddig, míg a múlt tanulságain nem 

okulunk, míg egymás között viszálykodunk, míg 
idegenek segítségében bizakodunk, míg, lustán 
tespedve sült galambra várunk, míg kicsinyes 
Önző érdekeinkét őrizgetve a nagy, egyetemes 
érdekekkel szemben közönyösek vagyunk, mig 
meg nem értjük, hogy csak a saját erőnkre 
támaszkodhatunk és ezt az erőt kell fokozni 
egyetértéssel, ‘ lelkesedéssel, munkával és — 
Önzetlenséggel, i '

Magyar vértanuk! Egondolátokká) emlé­
kezünk rátok és sok-sok társatokra.

— .Képviselőnk a kerületben. Ország­
gyűlési: képviselőnk, dr. Sokánál Károly 
földmiveiésugui áUamütkár szombaton reggel 
körünkbe érkezett, hogy ^meglátogassa kerüle­
tének azon községeit, amelyekben eddig még 
nem volt alkalma beszámolót tartani. Szomba­
ton reggel érkezett hozzánk s rövid pihenő 
után Borszörcsökön, Dohán és Somlószőllősön 
tartott beszámolót. Ma, vasárnap Magyarpo- 
lány/ MpszIop és . Éákonypölöske községeket 
látogatja meg, hétfőn pedig Oroszát és Somló- 
vecáét kérési fel.- Képviselőnket kőrútján el­
kíséri dr. Somogyi Károly főszerkesztő is és 
beszámolóiról jövő számunkban részletes tu­
dósítást hozunk.

— Mihály napján. a Devecseri Daloskör 
szerenáddal tisztelte meg agilis elnökét, .Ba- 

Mihály guógyszérészt, aki vendégül látta 
a Daloskör tagjait.

— jferangszentelés. A noszloplref. egy- 
házközséffa háborúban elrekvirélt harangjai 
helyett újakat vett. A harangok kedden dél­
előtt érkeztek a devecseri vasútállomásra s 
felvirágozott szekéren, mintegy harminc tagú 
lovasbandériumtól kisérve szállították Nosz- 
lopra. A harangokat ma, vasárnap fogja fel­
szentelni dr. Antal Géza dunántúli ref. püspök

— Szőlősgazdák figyelmébe. 2¥az4n- 
iuli Mezőgazdasági Hamura ezúton is 
felhívja a szőlősgazdák figyelmét, hogy a sa­
ját termésükből háztartásuk, cselédségük által 
elfogyasztott, valamint munkásaik részére ter­
mészetbeni járandóság- címén kiszolgáltatott 
boraik után 50'I^-gs togyas&tási adóked­
vezményt igényelhetnek. Az ioát;ybeje- 
lentés alkalmával igazolandó a szőlőterület 
fekvési helye és területe, bejelentendő a ked­
vezményesen fogyasztani szándékolok rcímr. 
és az a körülmény ís, hogy n kedvezmény 
Idei termésű vagy óborra vonatkozik-e, A ked­
vezményre bejelentett bormennyiség fnggfi.w- 
tási adója vagy azonnal fizetendő. perm; 
ennek hiányában p. bor külön pinf‘'bc< less 
kezelendő,

I

— űgynökök’raja lepi el nap-nap után 
a várost, a legkülönbözőbb s legtöbbször se­
lejtes, silány minőségű árut igyekezve a hiszé­
keny közönség nyakába sózni méreg drága 
áron. Mert az általuk kínált portéka csak ki­
selejtezett áru, következetesképen minden ol­
csósága mellett is cjjága. Megszabadulni vajmi 
nehéz ezektől az ügynököktől, mert bőbeszé­
dűek, akár á győri kofa„s szemtelenek, mint 
a piaci légy. Arrogáns, pökhendi modoráért 
ugyan már neiu egy megjárta Devecserben, 
de hát az ilyesmit ók nem nagyon veszik a 
szivükre. Eltekintve attól, hogy a helyi tisz­
tességes kereskedelemnek érzékeny kárt okoz 
ez az ügynök-raj, talán mégis kellene valamit 
tenni, hogy ne molesztálhassák folyton a kö­
zönséget ?

— .Szüret. Vége felé közeledik a som- 
lói szüret. Csöndben, szótlanul szedik a sző­
lőt, vége a hejehujás, dáridós szüreteknek 
Kevés lesz a bor, sok volt rá a. kiadás, nem 
igen mulatoznak ma az emberek. Csönd van 
a Somlón is, szomorú, nagy, panaszos csön­
desség.

— Izraeliták ünnepe. Izraelita polgártár­
saink a héten ünnepelték az engesztelődéi 
ünnepét, a hosszunapot, amelyet böjttel és 
imádkozással töltöttek el.

— Tűz. Kedden délelőtt Tüskeváron ki- 
gyuladt Mesterházy Kálmán vendéglősnek 
a mezőn levő két kazal takarmányszalmáia A 
tüzet Annzmann Lajos őrzőgyermek gon­
datlansága okozta, aki a hideg időben tüzet 
rakott a mezőn s ettől gyuladtak meg a ka­
zalok. A kiskorúak bírósága fog ítélni felette.

— Más helységben dolgozó vidéki műn- kősók bejelentése. A vidéki iparosság TX 
szor kerül abba a helyzetbe, hogy más helu- 
ségekben vállal munkát, amikor a munkásokat 
kénytelen a helyszínen is foglalkoztatni Az 
ily helyzetbe jutó iparosok legtöbb esetben 
nem tudják, hogy mi a teendő a munkások 
bejelentése körül. A vidéken dolgozó ipari al­
kalmazottakat csak az iparos lakóheiue Já­
rtat illetékes hatóságánál, illetve IpaítestE 
nél kell bejelenteni. A fennálló rendelkezések 
értelmében, a nem lakóhelyén munkát vS 
iparos az idegen helységbe a munka lebonuo- 
lltesa végett magával vitt alkalmazottait a 
vállalkozási helyre illetékes hatóságnál illetve 
ipartestülethél nem tartozik bejelenteni Ere!

' két a munkásokat az iparos lakhelye szerint illetékes hatóság vagy ipartestület Sí 
nyilvántartani. Az olyan alkalmazottakat akU 
két az iparos az idegen vállalkozási helyen 
fogad fel, nem az iparos lakóheiue, hanem8 a 
vállalkozás szerint illetékes iparhatósáoná? il­
letve ipartestületnél kell bejelenteni.'Az eLes 
helységekiparhatóságainak hatásköre ugyanit 
a jogkörébe tartózó területek összes inért se­
gédszemélyzetre kiterjed, másrészt pedicr X 
vei a helybeli ipartestület jogköre” iS 

területénképesitisbL^köíölt míteí 
seggei foglalkozó .párosokra és segédszeméta. 
zetre kiterjed. Az ipartestületek pedig azőn 
munkaadók alkalmazottait is tartoznak beje- 
letaek ’ eSCtk8 nCm tefliai “ ipartest- >

— Szerencsétlenül járt kisfiú. Balogh 
a* ®S2tendős kisfiú a nSt ' 

csütörtökön egy óvatlan pillanatban maoára ' 
rántott a tűzhelyről egy fazék forró vizezés 
halálosan összeégette magát. Egy • naoi bor­
zalmas szenvedés után meghalt. A múlt szom­
baton orvosrendőrileg boncolták s a iáriUhk 
róság megindította a vizsgálatot 1

— A devecseri anyakönyv. Születés?
301 Benftc Lí* dia fm. napsz. (PusztamisKe) ág. ev. 64 éves 

végelgyengülés. — Oki. 3. Bakos Bertalanná £& Kocsis Tóth Erzsébet ® év« ?Sí ' 
Vész. Házasságot nem kötöttek. '
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II

DopjAh a itiézfet.
Irta; Tímár József. .

Az asszony suttogva beszélt, nehezen, 
tagéivá s közben a fejéhez kapott, ■ meg-meg 
elhallgatott.

: — Hajnalban igen rossz álmom volt,
azt álmodtam, hogy üdére ül a mellemen. 
Fölriadtam s az ajtóküszöbhÖ2 ugrottam, hogy 
a szente Itviztartóból keresztet hintsek ma­
gamra. A hegy behintem magamat, hallom, 
hogy valaki végigmegy az udvaron, hátra a 
kert fiié. Na, mondom, ez bizonyosan a méh- 
házba megy mézet lopni. Hiszen tudj* kel 
med, hogy a tavasszal is lopták a mézet Én 
se voltam rest, nyakamba kapom a kendő­
met. avval kifordulok az udvarra és hátra 
osonok a kertbe. Megállj! gondoltam most 
megtudom ki vagy, aki a mézet elloptad! 
Mezítláb a kerítés mellett osontam hátra. A 
méhháx előtt van egy szelencefa, ammögé 
kerültem, de nem láttam jól. Mondok ma­
gamba, odaoaonok a méhház ajtó mögé. Ki­
lépek, hát egy ember akkor toppan elém s 
tejbe sújt, hogy ’ összerogyok ...

■ — KI volt ? — kérdezte Andorás.
— Nem tudom. Elborult velem a világ. 

Nem láttáin semmit.
— Hát jól van — felelte Andorás — 

ha nem tudod, majd meglesem. Ott hálok a 
méhházbán á puskával.

Az asszony-, nem szólt' semmit, csende­
sen sóhajtozott, fájditotta a fejét.

■ Hirtelen kinyílt v. ajtó És Zsuzsi anyja 
jött be hangosan jajgatva s egyszerre meg­
élénkült a. ház.

Andorás fölkelt és kiment az Istállóba. 
Estére Zsuzsi már jobban érezte magát 

8 mikor Andorás lefeküdt, megkérdezte.-
— Nem megy ki a méhházba aludni? 

Hátha eljönnek a mézért!
— Ergye min 1 — felélt Andorás — 

bem gyün az ide "fitost vagy egy hétig! Gon­
dolja, hogy lesem I .

Egy ‘hét múlva Zsuzsi egészen meg­
gyógyult, Újra piros lett,' egészséges, friss, 
gyönyörű lett,. • .

. Akkor újra megkérdezte Andorást egy 
este.

— Még most sem megy ki tolvajt lesd 
kend ? ■

■ — Majd holnap — felelt Andorás. 
Másnap este .aztán megint csak bent ma­

radt Andorás a szobában,
— Még ma se megy kend ? — kérdezte 

az asszony.
— Majd holnap — felelt Andorás és 

feküdni akart
Az asszony ekkor fölcsattant:
— No jó, ha’ kend nem megy, majd 

megyek én! Ha kend nem kivánöd arra, 
hogy ki lopja a mézet, ki ütötte le a felesé­
gét, majd meglesem énl Ha Trend olyan 
lomha, olyan gyáva, majd a szemébe nézek 
fa még egyszer a tolvajnak! Viszem a kend 
puskáját s majd meglátja, hogy a kend szé- 

■ gyenére én fogom meg a tolvajt.
Andorás álmos volt és vetkőződnl kez­

dett
— Ne bomolj Zsuzsi — mondta ásítva 

nem jön az mostanában ide. Gondolja, 
~ hogy lessük I Feküdj lé te is, mert újra ba­
jod esik.

Azzal bebújt az ágyba És elaludt.
Zsuzsi asszony csípőre rakta a kezét és 

gúnyosan nevetett. Aztán leakasztotta a^pui- 
kát és hátrament a méhházba.

Tiszta kis helyiség volt ez, puha hárs­
faágy is volt benne Itt szokott Andorás nyári 
délután aludni.

Az ifiasszony leült a faágyra és _ melléje 
támasztotta a puskát. Aztán csendese* el­
dalolta :

— Mikor én szombaton járok a ró­
zsámhoz ...

méhházba. Az itiassiony félbe sem hagyta a 
átázást, míg csak a legény át nem karolta 
derekát.
- Meggyógyultál! T suttogta a legény-

W1* /

.................... ........ .

— Nem veit énnékem semmi bajom!
— Nem-e?
— Perese hogy nem! Amikor múltkor 

elmentél és é* be akartam osonni reggel a 
házba, rémülten láttán, hegy az Andorás már 
fölkelt Kiabál az udvaron. Úgy megijedtem, 
hogy le kellett Ölnöm a földre. Aztán #gy- 
szerccak te azt kiabáltad, hogy arra. hátra 
mentem. Jaj! gondoltam, most megfog! Már 
gyfltt ia felém. Ijedtemben csak lerogytam a 
fűre és tetettem a halódát... <

, Az ilasszony elhallgatott. Hirtelen, mint 
mikor egy másik száj tapad a ssájra, hagyta 
abba a beszédet A hársfaágy megroppant, 
boldog asszony! sóhaj hallatszott...

Ez alatt a házban - Andorás az igazak 
álmát aludta. Kivételesen álmodott is. Azt ál­
modta, hogy a kakukkos óra megszólalt a fa­
lon s ezt mondta: ; .

— Kakukk! Lopják a mézet AndorásI 
Andorás azonban bosszúsan fordult a 

másik oldalára.
— Hogyan lopnák te bolond, mikor 

nám őrzi az asszony puskával.
(Vége.)

— Epe- és májbetegségeknél,' epekő és 
sárgaság eseteiben a természetes »Ferenc Jó­
zsef* keserüviz a hasi szervek működését 
élénkebb tevékenységre serkenti. Klinikai ta­
pasztalatok igazolják, hogy az otthoni ivókúra 
különösen hatásos, ha a Kerenc Jémsaf vi­
zet tevés forró vízzel (keverve, reggel éh­
gyomorra vesszük be. Kapható gyógyszertá­
rakban, drogériákban és füszerüzletekben.

Szüretkor . .
Belenéz a Feketehegy a kék Balatonba, 
Meglátja ott komoly arcát arany-fénybe vonva. 
Fehér galamb fehér szárnya körös-körül szállja, 
Istennek a békéje szál! e gyönyörű tájra.

Szüretkor a szőlők zöldje már halványra válik 
Szomőrltó köd csókolja a kert rózsafáit.
Mégis mintha a telkemben bimbók fakadná­

lak
Legutolsó virágai öreg rózsafának ...

Köveskáll Feketehegy, de’hangos az alja P 
Jó borából nóta témád — szivem Is meg-

Ihallja, 
Vele repül jókedvében fel a magas égnek.
Lelkemben a múlt emlék! Izzó lánggal égnek...

Lobogjatok Ifjú fénnyel, ti régi szép lángok 
Daloljatok víg jókedvvel szőke-barna lányok I 
Úgyis olyan borús, ködös ez a magyar élet. 
Oszlassátok szerte-széjjel ezt a fájó, nehéz 

z [sötétséget!
Somoyyi Károly

Bölcsőm.
Csicsergő kis patak mentén
Álmodozva járok ...
Fehér nyírfák árnyékában 
Pihenőt találok.

Selymes lombjuk rám hajolva,
Arcomat csókolják.
Nem tudom, miért szerettem

■ . Mindig úgy a nyírfát ?' ‘

Patakparti vén fűzfától 
Nem hiába kérdem, • 
Csengő-bongó virágnyelven
Meséli el nékem;Meséli el nékem;’ " '

A b£-őíi

. Nyírfából
8

*an réges-régen 
ik egy nyírfát, 
-'-let szőke leány;

tornák...

SlBSiiitllíill

SíKSSííKuíSK^^

Szerkesztői üzenetek
8». L. M' Nem • az első irodalmi termék 

a küldött két vers, amit olvastam tollából s ha 
.most szó nélkül nem hagyom, az annak a jéie, 
hogg figyelemreméltó tehetséget Iátok azok, .in 
felcsillanni. Engedje meg azonban, hogy iié- 
háng őszinte szóval megmondjam a vösnié- 
ngemet, ami ha nem is lesz önnek tetsző, de 
a legjobb indulatból fakad.

A „Családi hangulat*1 4., 5., 6. verse való­
ban nemes gondolatot ád bájos formában, va­
lamint az „Őszi szerelem" több verse is meg­
kapó. — Mindegyik költemény nyelvezeté jh 
azonban olyan kificamított s a magyar fülnek 
idegen kiszólások vannak, amik .valósággal 
fájdalmat okoznak, Nem tehetek róla, de nem 
tudom máshoz hasonlítani' ezeket a „rtogáso- 
kat, fausztkinokat, szétnyögő levegőket, szél 
zenéjére nyögve csikorduló ágakat, démon­
szárnyon lebegő levegőket, utcák kövén lopva 
koppanó lábzenéket, őszi est koronázatlan bús 
királyait, költőjövenényeket, pri-priző tücskö­
ket", mint a mai mondem táncoknak állítólag 
néger és egyéb félvad népektől ellesett rúg- 
kapáló figuráihoz.

Jól illik a kiforgatott ruha és a csörgő 
sipka a humorizáló gondolatnak, .de igazán fáj, 
ha olyan bájos, szép' eszmék, mint az öné is, 
ilyen dzseszbend-zenére forgó, eltorzított alak­
ban jelennek meg. -

Ez a stílus a főváros és külföld beteg 
idegzetű közönségének letehetik, de nem a 
vidék romlatlan nyelvérzékü népének.

Az orfeumi és egyéb brettli-zenék Ízlés­
telen és trágár dallamai és szövegei, sajnos, a . 
falu népét is megfertőztették már,

A költészet terén a „nyugátosok® iránya 
a magyar nyelvet forgatja ki eredeti mivoltából. 
Kétségtelen, hogg az ön verseiben ia vannak 
ilyen „nyugatos* kifejezések. Ne haragudjék, 
de 'ezektől óvni akaróm, olvasóimat

Igen szívesen és hálás köszönettel foga­
dom el közlésre szépirodnlmi munkáit, ha el­
hagyja azokból, ami elhagyandó.

JWídA;/ .A latin közmondás szerint: 
poéta nascitur, azaz születni kell a költőségre. 
De az is igaz, hogy csiszolás nélkül mft sem 
ér a gyémánt Meg kell tanulni a köttészettan 
elemeit legalább is. Petőfi és a na® tóitok 
mind igen sokat tanultak és olvastak; ■ A ki 
ki tehetséget érez magában, ne restelje őket 
követni a tanulásban.

Z. K. Versekkel túlontúl el vagyunk látva. 
Még nem egészen hibátlan, de van annyira jó, 
hogy — lesz ott jobb is!

&. 8. Z. Előbbi üzenet önnek is szói.

Ha sxép emlékkővel 
akarja szeretettet iránt ke­
gyeletét leróni, akkor te­
kintse meg

Kör ös Fia
műkS sirktfraktikát

ahol azt öle 
meaterhelfet

7
jj
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Üzletátvétel
Tisztelettel tudatom, hogg 
a Tégi jóhirneuü . Czindep 

Hároly-féle

més'záros és hentes- 
ü z I e t e t

áfuettem és azt saját né- 
uem alatt fouább uezetem.
Midőn ezt tudomásul adni szerencsém 
van, biztosítom a m. t. közönséget 
szigorúan pontos -és megbízható ki­
szolgálásról, a lehetőség szerint a leg­

olcsóbb napi árakon.
Szives pártfogást kér

teljes tisztelettel

Németh János
mészáros és hentes.

Kizárólag elsőrendű húsokat áru** 
sitok. Szíveskedjék erről egy be* 

vásárlásnál meggyőződni.

Jí Megöl 1
legyét, szúnyogot, molyt, han* 
gyát, bolhát, poloskát, svábboga* 

rat, tetüt stb. a '

FLY-TOX

a

Az amerikai Mellon Instftute találmánya. Em­
berre és állatra veszélytelen. De biztos halál 
férgekre • és rovarokra. Nem hagy foltot. 
Hatása garantált. Háztartásokban, gaz­
daságokban, üzemekben nélkülözhetetlen, r— 

i*i Óvakodjunk utánzatoktól* i-i
Más szert ne fogadjon el. Ügyeljünk 
F ú Y - T O X (kiejtve : Flsj tox) névre.

’/* literes üveg szájfujtatóval P 3'40 
2 literes bádogtartály - - - p 24’—
1 drb. kézipermetező - - - P 5'50

Kapható Devecserben:

BÖHM JÓZSEF cégnél.

Dencsar is Vidéke HMszimtait

a „Falura" képviwlitáben hátiról

fix áron, avagy lesMállttásteri 
Elszámolási áros.

2?VSSBM

1 ÜZLETI !
? pultok, állványok stb. 1
w olcsón eladók

MM f
| Ciüi a iiidóta |

Értesítés.
Van BBefenóBém' értesíteni a 

helgbell. és vidéki hölgahösö asé- 
get, hógg na

őszi és téli kalap 
újdonságok lerakata 

megérhetett, Nagy válassték van 
bársony es filc kalapokban.

Italitást vállalok, IjtakalapI 24 
érái Hitt eikámikok. ' '

árives pártfogást kér teljes tisztelettel

PekTeius
Béwser, KMplw-tt. M

Mitr Maraac oü. gazda
' Itten- ss t<«áiikiriitoiIsi..

' ^isag^asj^

Eltogád eljegyzéseket, nemesi- 
tett Búza és -rozs első utániéi* 
mfet vetőroggiakra létöitendó 
vetőroagtisztifó felepe úgy a 
gazdaközönségf mint a kereste 

dők értekeit' szolgálja \

I GAZDÁK FIG
; Mielőtt gépszükségletét beszerzi, figyelmesen olvassa végig eme hirdetési ■ 
e ■ „KŰHNE“ mezőgazdasági gépek 1 

CSÉPLÖ6ARTÍICURAKI 
VETÖGÉFEKI

Konholyoxók, ekék, boronák, rosták, darálók 
és mind ennemü ga sdás ági gépek,

e*feWv 22 lóerős ereden jvea- . » © t © a t r r k r o «
:.P”C<r' ''íT.-'í ror, rci és szabógépek

;-.cdv-';“5 í.::'.ag.-' á -;f ?‘ sn é." r a kaphatók:

Söthsöser Itesx bégnél 

itete testé.- 

6 c.7Í.rZö£ü^;.rw.;í; í'.'.véüií\.‘- VílEV sze*0 TZ:(7C? tr.hIÚgGSiiÓW- V.-:--.7Z-7 -=~n'í.’ír-- „'(.'.-"’Í!; UidV.
tyenátttt « fSííöí"i fa«s k’ttw« spi>íaití|V

Október 9.

SJ.

f ÉRTESÍTÉS.

E Tisztelettel tudatom régi g|
§ nb. megrendelőimmel, hogy 1 gg 
■ FÉÖlíftSZ BÜHEMH g 

ga a hét folyamán saját házamba, mi 
ggj Devecser, Bem-utca 2. sz. alá, gg 
imi (Sárközy-vendéglővel szemben) ggi 
gj helyeztem át ||
fii ' Midőn ezt szives tudomá- fii 
Hl snl adni szerencsém van, egy- ■ 
H ben közlöm, hogy modern, a kor BJ 
fii követelményeinek megfelelő mű- Hl 
H termet rendeztem be, hol a lég- fii 
lg kényesebb igényeket is kielégítő Hl 
ifim £rf3kl<Frf44rf*kls*lr:*'kil' - •• ■ ..■ .<

Elvállalok fényképnagyltá- §

«■ ben közlöm, hogy modern, a kor 
fii követelményeinek megfelelő mű­
ifi termet rendeztem be, hol a leg-

Ifi felvételeket készítek, 
f Elvállalok fényképnagyltá- „ 
S sokat, régi képek javítását S 
fi| Különleges gyermekfelVéUkk 
fii Jgasolí-ányokbajBrankaköBywkbegroraaa ® 
fi át méraókelt áron kéaaitoK (tájképeket. g 
tHi SzbM pM«sM Mr tHÍ
S SlJclÓ^ GHbZaflU i 
S fénykípáw ' S| •

tfUMMMMUUMMMMM0

HELVI g
képeslapok g 

(Uj felvétel) g

S I
I HUSS FERENCNÉL g
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